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GRANT AND DONATION TO A NOT FOR PROFIT ORGANISATION
AGREEMENT

This Agreement is made between:

EWOPHARMA DOO Beograd (Hereinafter Ewopharma) of
Bonsavijeviceva 78, 11010 Beograd represented by Aleksandar
Music, country manager

and

GH Paracin, Majora Marka 12, Paracin with identification number
17828959, TIN 107854410 (hereinafter referred to as the Recipient)
represented Sasa Baci¢, director

Each shall be referred to in the singular as Party or together as
Parties

RECITAL

Ewopharma AG is represented in the Temtory by Ewopharma DOO
BEOGRAD, Bonsavijeviceva 78, 11010 Beograd and Aleksandar
Musi¢, country managesr, is authorized to represent Ewopharma AG
and bind them under the terms and conditions of this Agreement as
set forth hereto

Ewophamma shall be prowiding a Grant / Donation to the Recipient in
support of the improving patient care conducted by the Recipient.

The Parties now wish to execute this Agreement to ensure
transparency in their duties and obligations, financial dealings and all
payments made hereunder

THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS:
1. DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS

1.1. “Applicable Law" shall mean all laws, regulations, instruments,
codes, statutes or other analogous equivalent in force inside and
outside the Termitory where it has relevance 1o this Agreement.

1.2 “Claim" shall mean all claims, demands, suits, losses,

costs or expenses, including but not limited to legal fees (on a full
indemnity basis), whether criminal, or civil, in contract, tort or
otherwise, and causes of action of every kind and character.

1.3. “Effective Date" shall mean the final date of signature.

14 "GramlDonaﬁon shall mean monetary support, benefit,
advantage, or other item having economic value provided by
Empmammmmammmmmmu
enhancing medical education and improving patient care without

Ewopharma expecting and/or receiving any benefit in retum.

1.5. “Activity" improving patient care shall mean the donation of the
equipment for Department of Neonatology.

1.6. Unless the context otherwise requires. each gender includes the
others; the singular includes the plural and vice versa; references to
this Agreement include its Schedule and Appendices, references to

affect the interpretation of the clauses

2. SCOPE

2.1 Ewopharma shall provide the Grant / Donation in support of the
Recipient's Activity and shall not expect and/or receive any benefit in
retum.

2.2 This Agreement shall enter into force on the Effective Date and
shall continue until payment date (the “Term”), unless terminated as
permitted under this Agreement.

2.3 Recipient shall manage and run the Activity and shall ensure that
the Activity will comply with all Applicable Laws. Ewopharma's
involvement in the Activity will be strictly limited to providing the Grant /
Donation.

2.4 The Parties represent and warrant that there is a legitimate
business need to enhance medical education and improve patient care
and therefore the Grant / Donation shall be utilised in support of that
objective
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UGOVOR O BESPOVRATNIM SREDSTVIMA | KA
dapeca: I aep
Ovaj Ugovor je skloplien zmedu: 35856 N4

EWOPHARMA DOO Beograd (u daljem tekstu Ewopharma),
Bonsavijeviceva 78, 11010 Beograd, koju predstavija Aleksandar
Music, direktor

OB Paracin, Majora Marka 12, Paracin sa maticnim brojem
17828959, PIB 107854410 (u daljem tekstu Primalac) koga

Svaka strana se navodi u jednini kao Ugovoma strana ili zajedno kao
Ugovomne strane

UVODNE IZJAVE

Kompaniju Ewopharma AG na Teritoriji predstavija Ewopharma DOO
BEOGRAD, Bonisavijeviceva 78, 11010, Beograd i Aleksandar Music,
koji obavija duZnost direktora, oviascen je da predstavija kompaniju
Ewopharma AG | obavezuje ih prema pravilima | uslovima ovog
Ugovora kako je ovde navedeno

Ewopharma ce obezbediti Bespovratna sredstva / Donaciju Primaocu
kao podrska za Aktivnost poboljSanja zdravstvene zastite koje vodi
Primalac.

Ugovome strane sada Zele da sklope ovaj Ugovor kako bi osigurale
transparentnost svojih duZnosti | obaveza, obavijanja finansijskih
paoslova i svih placanja prema ovom Ugovoru.

UGOVORNE STRANE SU SAGLASNE DA:
1. DEFINICIJE | TUMACENJA

1.1, Vazeéi zakon" odnosi se na sve zakone, propise, instrumente,
kodekse, statute ili drugi analogni ekvivalent koji je na snazi na i izvan
Teritorije gde je od znagaja za ovaj Ugovor. )
1.2 .Potrazivanje* odnosi se na sva potraZivanja, zahteve, pamice,
gubitke, Stetu, izdatke ili troSkove, ukljuujudi ali ne i ograniCavajudi na
advoka'skehonoram(powmupunemdoknade) bilo da suu
pitanju kriviéna dela ili gradanska pamica, potraZivanja prema
ugovoru, prekrsaj ili bilo koji drugi nadin, kao | uzrokovano radnjama
svake vrste | karaktera.
1.3 ,Efektivni datum* odnosi se na kona&ni datum potpisivanja
1.4 ,Bespovratna sredstva / Donacija* odnosi se na novéanu
pomog, olaksice, dobitak ili bilo koji drugi element koji ima ekonomsku
vrednost koju obezbeduje Ewopharma za Primaoca u svrhu
legitimnog cilja koji podr2ava Aktivnost vezanu za poboljSanja
medicinskog obrazovanja | unapredenja zdravstvene zastite, u kom
sluéaju kompanija Ewopharma ne oéekuje zauzvrat ifili ne dobija bilo
kakvu beneficiju.

1.5. “Aktivnost” unapredenje zdravstvene zastite odnosi se na
donaciju opreme za rad Odseka za neonatologiju.

1.6. Osim ako kontekst drugacije nalaZe, svaki rod obuhvata i onaj
drugi; jednina obuhvata mnazinu i obratno; reference za ovaj Ugovor
obuhvataju Obrazac | Dodatke, reference za osobe ukljuéuju
pojedince, organe sa statusom pravnog lica, drzavne organe,
kompanije i korporacije, a naslovi klauzula/odredbi ne utitu na
tumacenje istih.

2. OBIM UGOVORA

2.1. Ewopharma obezbeduje Bespovratna sredstva / Donaciju kao
pomoé;ammeéemtobddvaﬁwmwkakw

beneficije.

2.2 Ovaj Ugovor stupa na snagu Efektivnim datumom i bice na snazi
do datuma placanja (, Trajanje ugovora®), osim ako se ne raskine,
onako kako je dozvoljeno prema ovom Ugovoru

2 3. Primalac ce upravijati i obavijati Aktivnost | obezbediti da bude u
skladu sa svim vazecim zakonima. Uklnbvaqekanpam)e

24 Uommnmmpipméedamdtlegmmsloma
potreba da se pobolj§a medicinsko obrazovanje | unapredi
zdravstvena zastita pacijenata zbog tega ¢e se Bespovratna sredstva
/ Donacija konstiti kao podrska tom cilju.
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3. PRICES AND PAYMENT

3.1. Ewopharma shall donate the grant as part of the payment
equipment - lamp for phototherapy of newbomns by Novos from Turkey
(one piece) in the amount of 42.480,00RSD (include VAT as
7.080,00RSD) what will be documented by handover at delivery

3.2 The payment of equipment shall be documented by a third party
invoice and in line with the EWO’s anti-bribery policy and all local anti-
bribery and corruption legislation

4. DUTIES OF EWOPHARMA

4 1. Ewopharma shall not monitor, influence or control the Activity
mmmmmmmmsmm-mm
written acknowledgment from the Recipient to satisfy itself and its
auditors that the Grant / Donation has been used solely towards the

Activity
4.2 This shall include a breakdown of expenditure of the Grant /
Donation.

5. DUTIES OF RECIPIENT

51 Mpmm.wmmwanmmnisenﬁkd
receive a Grant / Donation of the kind anticipated by the Agreement.

52;Rodphntshalhavem|comrdofallaspedsruaﬁngmthe

Activity.

53 Rociphmwns.wuramsandundemkesmmeGrarm
Donation shall be used to discharge costs directly related to the
Activity

5.4 The Recipient underake

letter setting out:
alistdanytedﬂedequtpnmuassetmatwmbemwsedwm\
the Grant / Donation funds;,

b. the location within the premises where such technical equipment or
asset is to be used (e g. consultancy room, patient ward, department
fioor etc.);

¢ a statement from the Recipient that it will undertake to account for
metednicalequipmemormetmnnewmnsmmingpdicy
55 Rociphmy\aﬂemueummsmnloonatbnsnotused
towards the cost of an extravagant venue, extravagant sustenance or
any entertainment whatsoever

56 ReclpiontshallemuematEwopharmadoesnotreoeivepdim
identifiable information (if any) relating to the Activity.

5.7 Recipient accepts that the sole purpose of this Agreement is to
enhance medical education and improve patient care in a therapeutic
area of Ewopharma's interest.

5.8. Recipient shall provide Ewopharma with the written
admowledgmemmamdanoewﬂhdsmelzmmalindwea
breakdown of how the Grant / Donation was applied through a detailed
suppmngdowmﬁonavaﬂableumefwemeswd Recipient
acoeptsmatEwophannnshallhmmtanhtnomertomem
wmdwmsm.mwywmmw.

6. LIABILITY

6.1. The Recipient shall indemnify and protect Ewopharma and hold
Ewophmhamiessfmm.anymdallChimsansimﬁmawador
omission which leads to a breach of this Agreement (whether
intentional, reckless or negligent) by the Recipient save where such
Claim is as a result of an act or omission (whether intentional, reckless
or negligent) by Ewopharma.

6.2. This Section 6 shall survive termination and expiry of the
Agreement.

7. TERMINATION OF AGREEMENT

71 TNsAwmeaybematedbyEwophmaanyﬁme
with 7 days' notice.
72msAqroenmimaybemmatedbyeiﬂmPaﬂmeediae'yif
Section 8 is breached without any compensation to the breaching
Party Ifcanpensaimispfovidadfubyanﬁopliwbhm.thengn
mamwmwmmawmnmsm
be repaid to the non-breaching Party.

7.3. The rights of Ewopharma under this Section 0 are without
prejud ammzmmmmmmnmawm

3. CENE | PLACANJA

31 EwophamaéedonimﬁbapovmmaMazadeoMa
opmme-lanpazafototmwmvaodet@pmizvoda&Novosiz
Turske (jedan komad) u iznosu od 42.480,00RSD (uraéunat PDV od
7.080,00RSD) §to ée biti dokumentovano primopredajom prilikom
isporuke.

32 mnmmmmmmmmmmiu
skiadu sa politikom kompanije EWO protiv podmicivania, kao i svih
domadih antikorupcijskih zakona | zakona protiv podmicivanja

4. OBAVEZE EWOPHARMA

4 1 Ewopharma nece nadgledat, uticati niti kontrolisati Aktivnost koju
obavija Primalac, osim $to ée Ewopharma zahtevati pisanu potvrdy
od Primaoca kako bi time potvrdio kompaniji Ewopharma i njenim
revnzonmadasuBespavraNsred&valDonadjaupwwm
iskljutivo radi Aktivnosti.

4.2. Ovo ée obuhvatati | analizu troSkova vezanih za Bespovratna
sredstva / Donaciju.

5. OBAVEZE PRIMAOCA

5.1.Prﬁnabcgatmmn,za@.:panierwaalmapmvodapnnu
Bespovrah‘asredslvalbmadjumevrstekﬂto)epredvuaeno

5.2 Primalac ée imati potpunu kontrolu svih aspekata u vezi sa
AktivnoScu.

5 3. Primalac zastupa, jemé i preduzima sve korake da se
Bespovmsradstvalomadjakmradnanﬁmanpu&kmkqn
sudiraktnouvezusahlaiynosw

pisani dopis gde se navodi
aspisakw\riateopreneinsreds:vokqeéesenabaviﬁpormba
Bespovratnih sredstava / Donacije.
nmummpmaummmm
sredstvo koristiti (npr. prostorija za savetovanje, bolnicko odeljenje,
odeljenje, itd),
cizimodﬁﬁnmdaseobmm&edaéeodgwamﬁnwwu
oprermﬂisradﬂwusidadusarﬁwnpdiwanobmana

5 5. Primalac ¢e osigurati da se Bespovratna sredstva / Donacija ne
Koriste za izdatke vezane za neki ekstravagantni prostor, hranu ili bilo
kakvu zabavu

56. PrﬁnlbcosigwmdakunpaipEmptmnaneceprimiﬁbﬂo
kakvuinfmnaciiuopadjmtukojamoiedaseidmﬁﬁkuje(akom
postojala) i koja je u vezi 53 AktivnoScu

57. mmmmmpmmmwuum&
medicinsko obrazovanje i unapredi zdravstvena zastita pacijenata u
terapwtskoioblasﬁkoja,eushnﬂmm’akompanije

Ewophamma.

58 Primalac e dostaviti kompaniji Ewopharma pisanu potvrdu u
skiadu sa odredbom 4.2 koja ¢e sadr2ati analizu kako su se
Bespovratna sredstva / Donacija primenjivali, koristed prikupljenu
dokumentaciju koja je na raspolaganju ako je neophodno Primalac
ptihmdakomparﬁjaEwophnmumaovopmvokakobiosigmala
daseﬁbkoﬁumvamihpodankamwem‘aﬂm
transparentno.

6. ODGOVORNOST

6.1 Primalac ée obestetiti | zastiti kompaniju Ewopharma i oslobodice
kanpaﬁmEmmaododgovazabibkojaisvapwabvaqa
kqaprudazeizbﬂokogdelaibamﬂtePﬂmmkoﬁvodekaM
ovogUgova'a(bezobziradaluenamm.mpromiyjemii
nernamo).osimuswéaiudapeponaﬁvamerezmamdcogddaiﬁ
oma&eknjujeprmzmkovabkanpaﬂjaemm(bezobziadai
je namemo, nepromislieno ili nemamo).

6.2. Ova Odredba 6. ostaje na snazi nakon raskida | isteka ovog
Ugovora

7. RASKID UGOVORA

71 Ova]UgovakmMjaEmnanmedarasldmubib
kom trenutku uz obavestenje koje se Salje 7 dana ranije.

72 OvajUgovamotenmmtdnodarasmwokoja
Ugovoma strana ukoliko se prekrsi Odredba 8 bez bilo kakvog
obestedenja onoj Ugovomoj strani koja krsi Ugovor. Ukoliko se prema
vazedem zakonu predvida obedtecenje, Ugovoma strana koja krsi
wwmummﬁmmmpwm
Ugovomoj strani koja nije prekrsila Ugovor.

73 Prava kompanije Ewopharma prema ovom Clanu 7 ne
| dovode u pitanje bilo koja druga prava koja Ewopharma moZe da ima_|
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terminate this Agreement. Any delay by Ewopharma in exercising its
nghtstoletmimteshallndconsﬁmwawawerofmesengms
74 dememmmMahcm

pufonmnganyodigaﬁonsaduﬁesmuiswreemernmamve
termination.

8. ANTI-BRIBERY AND CONFLICT OF INTEREST

8 1. The Recipient shall comply with all Applicable Laws relating to

Mmawmmimmmlmmmw
Sﬁa!egthanbahngCormmthCmninaICode.meLawonm
Anﬁcmam&wphamammypobcymmuwﬁmof

bribery

8.2 Each of the Parties hereby represents and warrants to, and
covenants with, the other Party that in carrying out their responsibilities
under this Agreement, such Party and its Affiliates, agents or
represmtaﬁvuhavenotandwmno(pay.omr.awnisetopay.a
authorize the payment directly or indirectly, of any money, gift, or
anyﬂit\gdvdwmany‘covermunomdar(mnmnim
wmnﬁnmmdﬁceram“dammamud
or of a controlled enterprise thereof or of a public intemational
orgmizawn,uapefsonawngmanoﬁddwadtybrormw
dwwmummmugam.ma
wﬂdatelupoﬁbﬁdﬁce.aapoimwmupanydﬁud)a
“Healthcare Professional” (which term includes, without limitation, any
officer, official clerk or other employee or agent or representative of a
healthcare professional) for the purpose of infiuencing any act or
decision of such Government Official or of the govemment or of such
Healthcare Professional to obtain or retain business, or direct business
manypersw(anyMpawna‘nisa‘ProhibitedPaymﬂ.

8.3. The Recipient shall promptly report to Ewopharma any request or
Wﬂhwmﬁmﬂammdwwm
mwmwmmmmmdm

Agreement.

8.4. The Recipient shall ensure that all persons associated with the
Reuuuﬂnroﬂupetsonswhoampedomﬂngservicesorpmvidhg
m-nmmmwmmmma
B.S.Ewophamdoasnotwshtoinmemm.orpmmemmm
in a conflict of interest position with their obligations to third parties. By
mmmmwwa.mm.m
Rodpientreprasemsa\dwarramstoEwopm«naMidnsdosedm
anawmmmosematwedmknowabannandobtainedaﬂ
nm&ycamntsar\dapptwalsasmwadbythetmofany
contract and/ or Applicable Laws. The Recipient will inform
Ewophatmaifwd\consmtaapprovalisreﬁsedmekociphm
Mmmwamawmammd
interest related to the scope of work of this Agreement in accordance
with the Schedule B.

9. CONFIDENTIALITY

Each Party undertakes that it shall keep any information that it has or
acquires after the Effective Date that is confidential in nature
aﬁain,ustm.dbnt.wppﬁa&ﬂwuamrc«rﬁm
lmwm')wmmuwmnMMmeammm
PanVsConﬁdmﬁallnfanﬁiomowpasm.eaﬂaspaninadh
mefonowingwsy,APanymydiscbsemyCmﬁdenﬁdlnmnaﬁon
to any of its employees, officers, representatives or advisers
(Rm)mmmmmmmm
Information for the purposes of the performance of any obligations
urvderthsAgrmt,providedMsthaﬂymustmemw
of its Representative to whom Confidential Information is disclosed is
aware of its confidential nature and agrees to comply with this Clause
9.1 as if it were a Party; disclose any Confidential Information as may

regulatory or
WMamedemto
be disclosed: and use Confidential Information only to perform any
obligations under this agreement

10. DATA PROTECTION

The Parties acknowledge that each may be Controler of Personal
Data, but not necessarily a Joint Controler, all as defined in the
General Data Protection Regulation (EU) 2016/679 (GDPR) and Law
on Personal Data Protection of the Republic of Serbia in relation to this
wammum:saaamamw
Ew\PmyshdmﬂymmaMmMKrmmm
kmmedGDPRawlowmmmmw.w
mmmmwmmwmumermm.

wPaﬁtymﬁthptmmPusondDmmm

prmzﬂmdautaddnuaova‘ljgovom Bilo koje odlaganje
kompmijeEwophmnlpﬂostvm'ivanjupravadaseraskmUm
nece predstavijati odricanje od tih prava.

74 Raskid Ugovora ne oslobada strane od obavijanja
bilokqeobavaeilidmosﬁmovanUoovoru.akojaosta'una
snazi nakon raskida Ugovora.

8. SPRECAVANJE MITA | SUKOB INTERESA

81?rimalocéede;stvovatiuddadusasvimvatedmzakoninakqi
suuvezisaspteéavan;emmtalkorupd}eml)uwjuci_aine
ograniéavajuéi se na. Nacionalnu strategiju za borbu protiv korupcije,
Kﬁvnb\izdtonik.ZakmoAgmdizababuprkaorupmeuPdnu&u
kompanije Ewopharma o spreéavanju mita.

82 Sv&aUgmnammwdem;anbuslatesasadmgan
Ugovm\ansu'armdauspmvodenjusvojihodoo_vmeGr\a
ovanUgovom.taUgovomawanalqumSamdnk_znstuptikih
wedmwiknijeineéeplaﬁﬁ.pannﬁﬂiobeahdaéeplaﬁh.omsm
umemmmmm.wommmm
ili bilo éega vrednog bilo kom ,drzavnom sluzbeniku® (ovaj izraz
obuhvata bez ogranicenja, bilo kog sluzbenika ili zaposleno lice u viadi
na bilo kom nivou ili u kontrolisanom preduzeéu, javnu medunarodnu
aganizadh:.osobekojaoba\diaiuposaouddamnqusthaiu
mlebilokojeddaveii)avmmedmarw\eaganm}emkamdatm
politicki poloZaj, politiéku stranku ili predstavnik polititke stranke ili
,zmmmmwmmmmm.ubuog
mmmnﬁmmmtmm.
mdshvmmmmmm)usmmﬂawo
kojutadnjuiﬁodwutakvogdrtawmsldwikammlimkvog
zdravstvenogmddkadadodedoiiuaﬁposao.lhmposaona
neku osobu (bilo kakvo takvo placanje jeste ,Zabranjeno placanje’).
8.3 Primalac ¢e momentalno izvestiti kompaniju Ewopharma o bilo
kom zahtevu ili molbi za bilo koju neopravdanu finansijsku ili drugu
Mwabkmvmekqujemmmuvwsawsavam
ovog Ugovora.

8.4. Primalac osigurava da ¢e sve osobe koje su povezane sa
Primaocem ili druge osobe koje pruzaju usluge il dobavijaju robu u
vezisaovﬁnUgovotandelovaﬁuMsaoamns.

85. Ewophamanezeﬁdasenﬁaidasiavbal’rﬁnmupom]u
sukobaamaqumomptmnéqmmPMrum
ovog Ugovora i Obrasca B koji se ovde prilaZe, Primalac zastupa i
jeméi kompaniji Emmdajeizloboovajdoowuaﬂmakoﬁ
rnotajutodamaiuida,edoblosveneophodnesogtasmsﬁi
odobtenjakakosezaﬂevamuslaﬁmaulokogugworam
vazedih zakona. Primalac ¢e obavestiti kompaniju Ewopharma
ukoliko se odbije potpisivanje takve saglasnosti ili odobrenja. Primalac
éeo&nﬁkanpaﬁji&wﬂnmabiokoﬁmwobdedms#ob
inwsakoiijeumsaobmomposlaovogmuskladusa
Obrascem B

slutbenikq.

9. POVERLJIVOST

Svmummmnaseobavmiedaéemulokquwormadju
kojuposedujeiidobijandtonomumstumanasnagu.akqa;e
paverljwepﬁrodenwesedrwemuldjuﬁuiuébezogramémja.
njeno poslovanie, posiove, potrodace, kliijente, dobavijace, poverijive
umveﬁwmegﬁecwvamma')tdaneéekmm
o&nﬁpmﬂjminfwmadjemmwmbﬂokom
osobi, osim kako je dozvoljeno na slededi nadin. Ugovoma strana
moze da objavi bilo koju poverijivu informaciju bilo kom svom
zaposlerunliw.sluiberm.pmdaavmmsavmma
(Pradstswid)kojimotajudaznquwvaznupovetﬁivuwmnadluu
svrhuizwsavarsaobavezapternaomw.poduslmndata
Uoovmmmadaobezbedudasvddmenwadsatvnkkmje
o&nmamwﬁivalnbnmdiammmmpMﬁMmmu
da je saglasan da ¢e delovati u skladu sa Clanom 9.1 kao da je jedna
wuwhmmmubmwmnmmm
to nalaze zakon, sud, drzavno, regulatomo i
memmdeﬁmmasepovediivemfum;ekm
samo radi izvrSavanja obaveza prema ovom Ugovoru.

10. ZASTITA PODATAKA
suar\epotwdnudasvakomoiehﬁkormdaliérihpodmﬂa.aﬂne
Www,maoiemmmuuwom
zaSﬁﬁpodataka(EU)zowlws(GDPR)iZakmoomsuﬁpodau@
olaawRepuhlikeSrbijeuvuisaMmspaaamnmulokojtm
spauumnkojimﬁukaomﬂtﬂongmSv&awmse
uwvaimvadaumaneophomoznanieoGDPRuﬂibib
kojembkalnomprinuijhmnld(muozaswpodmmmaibd}oj
MuveasazwanpodaMiumeiju.
smmmmmaummmpmmusmwu
wmméﬁ_ﬁm&
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place to protect the rights and freedom of data Subjects so as to
comply with GDPR.

10.1. By signing this Agreement and the form attached at Schedule A,
the Recipient consents to Ewopharma holding and processing data
refating to it for legal, personnel, administrative and management
purposes. Such data shall include, but is not limited to, the fact of the
Recipient’s participation in the and all expenses relating thereto. The
Recipient also accepts that such data may need to be disclosed in
line with Applicable Laws for Ewopharma or its Partners.

10.2. Recipient accepts that by virtue of executing this Agreement, it
1s consenting to Ewopharma making any disciosure relating to this
Agreement required by Applicable Law and in line with Schedule A.
10 3. Each party undertakes to make such dislocure separately as
Each Party accepts that such disclosure shall remain in the public
domian for 3 years and that each Party required to keep records of the
totality of this Agreement for minimum five years after the relevant
reporting penod.

11. MISCELLANEOUS

11.1. This Agreement constitutes the entire agreement between the
Parties and supersedes and extinguishes all previous agreements and
understandings between them, whether written or oral, relating to its
subject matter. Each Party acknowledges that in entering into this
Agreement it does not rely on any statement, representation,
assurance or warranty that is not set out in this Agreement. Nothing in
this Clause 0 shall limit or exclude any liabllity for fraud.

11.2 Any notice or other communication given to a Party in connection
with this Agreement shall be sent via a method which allows for
acknowledgement of receipt such as email or recorded delivery post to
the Recipient's address or Ewopharma’s address as set out in this
Agreement.

Any amendment to this Agreement shall be valid if made in writing and
duly signed by both Parties

11.3. The relationship of the Recipient to Ewopharma will be that of
independent Recipient and nothing in this Agreement shall render him
an employee, worker, agent or partner of Ewopharma and the
Recipient shall not hold himself out as such.

11.4. Both Parties are committed to preserving competition in the field
of medicinal products and patient care and in no way should this
Agreement be construed as an intent to circumvent or as
circumventing or as having a purpose not herein referred to that may
have an adverse effect on competition by object or effect

Both parties shall monitor their behaviour to ensure that no breach or
violation of competition law, either in the European Union or at local
level, occurs or is intended.

The parties shall discharge this obligation in good faith and with the
utmost integrity on a continuous basis.

11.5. No failure or delay by any Party to exercise any right, power or
remedy will operate as a waiver of it nor will any partial exercise
preclude any further exercise of the same, or of some other right,
power or remedy.

12. ANNOUNCEMENTS

12.1. No Party shall make, or permit any person to make, any public
announcement, communication or circular (Announcement)
conceming this Agreement without the prior written consent of the
other Parties (such consent not to be unreasonably withheld or
delayed) unless required by Applicable Law. The Parties shall consult
together on the timing, contents and manner of release of any
Announcement.

13. GOVERNING LAW AND JURISDICTION

13.1. This Agreement and any dispute or Claim arising out of or in
connection with it or its subject matter or formation (including non-
contractual disputes or Claims) shall be governed by and construed in
accordance with the laws of Serbia.

13.2. Each Party irrevocably agrees that the courts of Serbia shall
have exclusive jurisdiction to settie any dispute or Claim arsing out of
or in connection with it or its subject matter or formation (including
non-contractual disputes or Claims)

uspostavijenu politiku za zastitu prava | slobode podataka klijenata
kako bi se uskladio sa GDPR

10.1. Potpisivanjem ovog Ugovora | obrasca koji je prilaZzen kao
Obrazac A, Primalac pnstaje na to da Ewophamma zadriava |
obraduje podatke koji su u vez: sa Obrascem radi pravne,
administrativne, upravijatke | | druge svrhe vodenja podataka o osobi.
Takvi podaci ¢e obuhvatati, ali nece biti ograni€eni na &injenicu da
Primalac ugestvuje u Aktivnostima koja su vezane za poboljSanja
medicinskog abrazovanja | unapredenja zdravstvene zastitei svim
troskovima koji se odnose na njih. Primalac takode pnhvata da takvi
podaci mazda moraju da se otkriju kompaniji Ewopharma ili njerim
partnerima u skladu sa vazedim zakonima.

10.2 Primalac prihvata da izvrSavanjem ovog Ugovora pristaje da
kompanija Ewopharma moze da objavi bilo koji podatak vezan za
ova| Ugovor kako zahteva vazed zakon i u skladu sa Obrascem A
10 3. Svaka strana se obavezuje da donese obelodanjivanie odvojeno
ako je potrebno, bez dalje saglasnost koja se traZi od druge ugovome
strane Svaka Ugovoma strana prihvata da ¢e obelodanjivanje ostati u
javnom viasnitvu 3 godine | da svaka Ugovoma strana zahteva da
vodi evidenciju o celovitosti ovog Ugovora minimum pet godina nakon
relevantnog penoda zvestavanja.

11. RAZNO

11.1. Ovaj Ugovor sadinjava kompletni sporazum izmedu Ugovomih
strana | zamenjuje | poniStava sve prethodne dogovore | sporazume
meauniima,biloupisamnnmmqfonm.koﬁwuvezisp

osiguranje ill jemstvo koje nije utvrdeno ovim Ugovorom. Nista u ovom
Clanu 11.1 nece ograniciti niti iskljuéiti odgovomost za prevaru.

11.2 Bilo koje obavestenje ili drugi dopis koji se dostavija jednoj
Ugovomoj strani u vezi sa ovim Ugovorom slace se na nagin koji
omoguéava potvrdu prijema, kao $to je imejl ili zabeleZeno slanje
postom na adresu Primaoca il na adresu kompanije Ewopharma,
kako je navedeno u ovom Ugovoru.
BiokqaizmanailidopmaovogUgombléepmvosnmwdmose
izradi u pisanoj formi | bude propisno potpisana od strane obe
Ugovome strane.

11.3. Odnos Primaoca prema kompaniji Ewopharma bice takav da je
Pnmalac samostalan 1 niSta ga u ovom Ugovoru nece prikazat kao
zaposleno lice, radnika, zastupnika ili partnera kompanije Ewopharma
i Primalac nece sebe smatrati takvim.

11.4. Obe Ugovome strane obavezuju se da e Euvati konkurenciju u
oblasti medicnskih proizvoda | zdravstvene zastite pacijenata i ni na
koji naéin ovaj Ugovor nece biti tumacen kao namera da se zvrsi
prevara ili da se vrsi prevara il da se za cilj ima nesto drugo $to se ne
odnosi na predmet Ugovora, a §to maZe da ima neZeljenu posledicu
na konkurenciju, zbog predmeta ili cilja Ugovora.

Obe Ugovorne strane ce pratiti njihovo ponasanje kako bi se osiguralo
da nema narusavanja ili povrede prava konkurencije, ni u Evropskoj
uniji il na lokalnom nivou, javija ili je namenjen.

Ugovorme strane mogu vrSiti ovu obavezu U dobroj veri | sa najvecim
integritetom na kontinuiranoj osnovi.

11.5. Nijedan propust ili odlaganje prilikom ostvarivanja bilo kog prava,
oviaséenja il pravnog leka od strane obe Ugovome strane nece
funkcionisati kao odncanje od istog niti e delimiléno ostvanvanje
oviaséenja ili pravnog leka.

12. SAOPSTENJA

12.1. Nijedna Ugovoma strana nece dati ni dozvoliti bilo kojoj osobi da
izda bilo koje javno saopstenje, poruku Ili cirkulamo pismo
(Saopétenje) koje se tice ovog Ugovora bez prethodno dobijene
pisane saglasnosti one druge Ugovome strane (takva saglasnost ne
sme da se zadrzava niti odlaZe suwiSe dugo), osim ako to zahteva
vazed zakon. Ugovorne strane ¢e konsultovati jedna drugu u vezi sa
vremenskim rokovima, sadrZajem | nadinom objavijivanja bilo kog
Saopstenja.

13. VAZEC| ZAKON | NADLEZNOST

13.1. Ovaj Ugovor i bilo koji spor ili potraZivanje koje nastaje iz ill je u
vezi sa Ugovorom ili njegovim predmetom i sastavom (ukljugujuéi
neugovome sporove ili potraZivanja) upravijace se prema | bice
tumaden u skladu sa zakonima Srbije.

13.2. Svaka Ugovorna strana je neopozivo saglasna da ¢e sudovi u
Srbiji imati ekskluzivnu nadleZnost prilikom resavanja bilo kakvog
spora ili potraZivanja koji nastaju iz il su u vezi sa ill su predmet ili
sastav spora ili potraZivanja (ukljuujud neugovome sporove ili
potraZivanja).

str./pg 4 od/of 6




This Agreement is executed bilingually in Serbian and English
language in two (2) copies (one for each party).

In witness of acceptance of the nghts and obligations under this
Agreement, the Parties have it signed as follows:

Schedule A
Notification and Consent Form: Disclosure of Information and
Data Protection

In light of the recent EU transparency initiative, introduction of
transparency legislation and the European Federation of
Pharmaceutical Industries and Associations (EFPIA) Disclosure Code,
Ewopharma will be required to disclose certain transfers of value
made directly or indirectly to Healthcare Professionals. Healthcare
Organisations and Patient Organisations.

Ewopharma are at all times aware of the legitimate interests of the
individuals and associations working with us and aim to respect those
interests at all times having regard to our local regulatory
responsibilities

Ewoptmnawnllmakehmwlarsdvalue as outlined in this Agreement
publically available and individually disclose them by identifying the full
name and principle practice address of the recipient. Transfers of
value may include, but are not limited to the following categories:
Donations and Grants, Contribution to costs related to an event, such
as registration fees, sponsorship, travel and accommodation and fees
for service and consultancy. This information will be made available on
weompanymbstaorbyheLocalCompeunAuhomy

YouPersonal DaaandTransfarsolValmmyhavetobe
transferred to other Affiliates and/or to any third party providing
services to Ewopharma, who may be established in junsdictions
outside the European Economic Area, for the necessary business
purposes of storage, use and public disclosure of such information,
including compliance with codes of practice and laws applicable in
other jurisdictions to Ewopharma and/or its Affiliates. Ewopharma shall
ensure that any details transferred shall be adequately protected by
security during the transfer and shall only transfer to recipients with
appropriate levels of security in place so as to mitigate any nisk of
disclosure, loss or destruction of your personal data

You may at any time request to be provided with information on your
Personal Data stored by us and demand that we correct, delete or
blodtmymcorreadam For further information, please contact:

If you do not grant your consent, the disclosure will be made in the
Aggregate in compliance with EFPIA Disclosure Codes. In
this case your name will not be disclosed on a publically accessible
website.

The granting of your consent is voluntary and may be revoked at any
time without any detrimental effect to you Ewopharma shall process
the personal data in accordance with valid Law on Personal Data

Ovaj Ugovor je sadinjen dvojeziéno na srpskom i engleskom jeziku u
dva (2) primerka (po jedan za svaku stranu),
Uznakpnhvatan;apmvauobavmnzovogl)govora.sumga
potpisuju kao Sto sledi:

Potpisi (Signatures) k\
Primalac (Recipient).

EWOPHARMA:

{ Ot

I SRBTIg
Datum (date). /
(@ pharmag

Obrazac A

U svetlu nedavne evropske inicijative za transparentnost. uvodenja
zakonskih propisa o transparentnosti | Kodeksa o javnom objavijivanju
podataka Evropskog saveza farmaceutskih industrija i drustava
(EFPiA) od kompanije Ewopharma ée se zahtevati objavijivanje

odredenih podataka o prenosu vrednosti posredno ili neposredno
zdravstvenim radnicima, zdravstvenim ustanovama | organizacijama
pacijenata.

Kompanija Ewopharma je u svakom trenutku svesna legitiminih
interesa pojedinaca | udruZenja koji sa nama posluju i ima za cilj
postovanje ovih interesa u svakom trenutku, imajuci u vidu nase
domace regulatorne odgovormnosti.

Liéni podad kol kit
Kompanija Ewopharma ce zvrsiti prenos vrednosti kako je navedeno
u ovom Ugovoru, udnice ih javno dostupnim | pojedinaéno ¢e ih

mmmmmnmnmmmm

Vasiuaipodadipodaooptmvredmsnmoguuumleasu
drugim Filijalama i/ili nekoj trecoj strani koja pruza usluge kompaniji
Ewopharma, a koja se nalazi u nadleZnosti organa koji su izvan
Evropskog ekonomskog podrucia (EEP) zbog neophodnih poslovnih
namena skladi$tenja, koriscenja ili javnog objavijivanja takvih
informacija, ukljuéujuéi uskladenost sa kodeksom ponasanja | vazeaim
zakonima u drugim jurisdikcijama sa kompanijom Ewopharma ifili
njenim Filijalama. Ewopharma ¢e obezbediti da svi preneseni detalji
budu adekvatno zasticeni obezbedenjem tokom prencsa | da Ce ih
samo prenetl na primaoce sa odgovarajucim nivoima sigumosti u cilju
ublaZavanja svakog rizika od otkrivanja, gubitka ili uniStavanja vasin
liénih podataka.

U svakom trenutku moZete da zahtevate da vam se pruZi informacija o
vasim liénim podacima koje smo mi uskladistili | moZete traZiti da
ispravimo, obridemo ili blokiramo bilo koji netacan podatak. Za blize
informacije, molimo vas kontakirajte: GDPR@ewopharma rs Molimo
pogledajte htftps /www ewophamma.rs/pravila-o-zastiti-pnvatnost/ za
dodatne detalje o tome kako Evopharma tretira line podatke.

Ukoliko ne date svoju saglasnost, objavijivanje podataka bice izvrseno
na agregatnoj osnovi u skladu sa vaZedim Kodeksom za objavijivanje
javnih podataka EFPIA. U tom sluaju vase ime nece biti objavijeno na
nekom javno dostupnom vebsajtu.

Davanje vase saglasnosti je dobrovoljno | moZe da se povuce u bilo
kom trenutku bez Stetnih posledica po vas. Ewopharma obraduje liéne
podatke u skladu sa vaZeéim Zakonom o zastiti podataka o liénosti.
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Protection valid. You entitied to make a complaint to Commussioner if
you feel your rights have been breached.

This information will remain in the public domain for a minimum of
three years unless, in each case:

(1) a shorter period is required under applicable national data privacy
or other laws or regulations; or

(2) the recipients consent relating to a specific disciosure, if such
consent is required by applicable law or regulation, has been revoked

Consent:

|, the Recipient as defined in this Agreement, acknowledge that | have
read and understood the requirements of the disclosure as set out
above.

O | hereby give my consent for approprate and necessary
data to be held and processed by Ewopharma in the
aforementioned manner.

O | hereby do not give my consent for appropriate and
necessary data to be heid and processed by Ewopharma in
the aforementioned manner.

O | hereby give my consent for this data to be published on an
individual basis on a platform that is unrestricted, publically
available and shared if requested by a local competent
authority and/or regulatory body. | understand that my data
shall be published on an aggregate basis if consent is not

given,

O | hereby do not give my consent for this data to be
published on an individual basis on a platform that is
unrestricted, publically available and shared if requested by
a local competent authority and/or regulatory body. |
understand that my data shall be published on an aggregate
basis if consent is not given unless individual publication is
required by local law

Ewopharma retains and processes the personal data of the Recipient
in accordance with the Law on Personal Data Protection, valid on the
temitory of the Republic of Serbia.

Schedule B

Conflict Of Interest Declaration

In compliance with Ewopharma's standard code of business conduct
and the Principle of Transparency which underpins Ewopharma'’s
Healthcare Compliance aspirations, all organisations that interact with
Ewopharma are expected to sign the below declaration.

The Recipient shall disciose to Ewopharma any perceived or apparent
confiict of interest related to the scope of work of this Agreement. The
Recipient acknowledges that in entering into this Agreement the
Recipient has not refied on any representation, warranty or other
assurance from Ewopharma, save as set out above.

The Recipient warrants, represents and assures that it has no conflict
of interest to declare that would prevent it from entering into this
Agreement.

Imate pravo da podnesete Zalbu Povereniku ukoliko smatrate da su
vasa prava prekriena.

Ova informacija ostaje u javnom domenu najmanije tri godine osim ako
se u svakom slucaju:

(1) zahteva kraéi period prema vazedim domadim propisima o zastiti
podataka ili drugim zakonima ili propisima, ili

(2) ponistava saglasnost primaoca u vezi sa specifitnim objavijivanjem
podataka, ako je takva saglasnost potrebna prema vazedim zakonima
| propisima.

Saglasnost:

Ja, Primalac kako je definisano ovim Ugovorom, poatvrdujem da sam
proéitao | razumeo zahteve o objavijivanju podataka kako je gore
navedeno.

O Owvim putem dajem svoju saglasnost da kompanija
Ewopharma zadr2i | obradi adekvatne | neophodne podatke
na gore pomenuti nadin.

O Ovim putem ne dajem svoju saglasnost da kompanija
Ewopharma zadr2i | obradi adekvatne | neophodne podatke
na gore pomenuti nacin.

O Ovim putem dajem saglasnost da se podaci pojedinaéno
objavijuju na platformi koja nije ogranicena | javno je
dosumnpodaamgudasepoddeakotozameva

domadi nadlezni organ ifili regulatorno telo. Razumem da ce
moji podaci biti objavijeni na agregatnoj osnovi, ako se ne
da saglasnost.

O Ovim putem ne dajem saglasnost da se podaci pojedinaéno
objavijuju na platformi koja nije ograniéena i javno je
dostupna | podaci mogu da se podele ako to zahteva
domadi nadle2ni organ ifili regulatomo telo. Razumem da e

Ewopharma zadr2ava i obraduje liéne podatke Primaoca u skladu sa
Zakonom o zastiti podataka o liénost, koji je vaZeci na teritoriji
Republike Srbije.

Obrazac B

Izjava o sukobu interesa

U skladu sa Ewopharma standardnim pravilnikom poslovnog
ponasanja i nadela transparentnosti koji u osnovi teZnje Ewopharme
radi usaglasenosti u oblasti Zdravstva, od svih organizacija koje su u
interakciji sa Ewopharmom ocekuje se da e potpisati ovu zjavu.

Primalac ¢e otkriti Ewopharmi bilo percepciju il ofigledni sukob
interesa koji se odnosi na delokrug rada ovog Ugovora. Primalac
priznaje da potpisivanjem ovog Ugovora Primalac nije oslanjao na bilo
kakva predstavijanja, garancije il druga uveravanja Ewopharmi, osim
kako je navedeno gore.

Primalac garantuje, predstavija | uverava da nema sukob interesa da
se izjasni da bi se spredilo ulazak u ovoj Ugovor.

Potpis (signature): ‘
(POTPISANO za i u ime Priomaoca/ suubtpr

Recipient) : “\m

\/ / WY, &
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